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"Закон об акцизном налоге на пиво от 15 июля  2009 (BGBI l.1 I стр. 1870, 1908), изменен статьей 
Закона от 15 июня 2011 (BGBI l. I стр. 1090)" 

Состояние: изменен статьями 1 закона от 16.6.2011 I 1090 
 
Сноска 
(+++ текстовое подтверждение с: 1.4.2010 +++) 
  
Закон был принят статьёй 4 закона от 15.7.2009 I 1870 Федеральным Парламентом с одобрения 
Федерального Совета и вступил в силу с 1.4.2010 согласно статье 10 абз. 1 данного закона. § 8 
абз. 3, § 9 абз. 3, § 18 абз. 5, § 20 абз. 8, § 24 абз. 3, § 25 абз. 4, §§ 28 и 29 согласно статье 10 абз. 3 
№. 4 вступают в силу с 22.7.2009. 
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Раздел 1 
Общие определения 

§ 1 Налоговая зона, предмет налогообложения 

(1) Пиво облагается акцизным налогом в налоговой зоне. Налоговой зоной является территория 
Федеративной республики Германия без территории Бюзингена и острова Хельголанд. Акциз на 
пиво является потребительским налогом в значении налогового законодательства. 
(2) В значении данного Закона пивом считается  

1. продукция позиции 2203 комбинированной номенклатуры,  
2. пивные смеси в значении номера 1 с неалкогольными напитками, которые относятся к 
позиции 2203 комбинированной номенклатуры. 

(3) Комбинированная номенклатура в значении данного Закона - это товарная номенклатура 
согласно статье 1 Постановления (ЕЭС) № 2658/87 Совета от 23 июля 1987 о Таможенно-
тарифной и статистической номенклатуре, как и Едином таможенном тарифе ЕС (ABl.2 № 256 от 
7.9.1987, стр. 1 , № 341 от 3.12.1987, стр. 38, № 378 от 31.12.1987, стр. 120, № 130 от 26.5.1988, 
                                                
2 Положения о применении закона (здесь и далее по тексту, прим. переводчика) 
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стр. 42) в действующем на 19 октября 1992 изложении и с выпущенными до этого времени  
законодательными актами для выполнения Постановления (ЕЭС) № 2658/87.   

§ 2 Налоговая ставка 

(1) Пиво разделяется на налоговые классы по градусам Плато. Градус Плато - это содержание 
пивного сусла в грамме на каждые 100 грамм пива, которое высчитывается с применением 
большой формулы Баллинга по содержащемуся в пиве алкоголю и экстрактивным веществам; 
доли градуса (значения после запятой) остаются вне рассмотрения. Налог на один гектолитр (гл) 
пива составляет 0,787 евро на градус Плато. 
(2) С отклонением от абзаца 1 стандартная налоговая ставка для пива, изготовленного способом 
пивоварения, из независимых пивоварен с годовым производством менее чем  200 000 гл. пива, 
уменьшается равномерно ступенями от 1 000 до 1 000 гл  

• на 84,0% при годовом производстве 40 000 гектолитров,  
• на 78,4% при годовом производстве 20 000 гектолитров,  
• на 67,2% при годовом производстве 10 000 гектолитров и  
• на 56,0% при годовом производстве  5 000 гектолитров. 

Ступени, за исключением ступени между 5 000 и 6 000 гл, начинаются полными тысячами и 
следуют в восходящем порядке. Ступень между 5 000 и 6 000 гл начинается с  годового 
производства, превышающего 5 000 гл. До 5 000 гл включительно сниженная налоговая ставка 
56% остается неизменной. Налоговые ставки рассчитываются с точностью до четырех значений 
после запятой, налоговые суммы на каждый гл. пива - до двух значений после запятой. Общим 
годовым производством пивоварни считается общий объём произведенного в ней путем 
пивоварения пива (включая лицензионное пиво), по которому в течение календарного года 
возникли налоги. В него также включаются объёмы, изъятые из пивоварни с применением 
отложенной уплаты налога, отданные и примененные без обложения налогом, используемые в 
пивоварне для изготовления пива в значении § 1 абзац 2 номер 2, за вычетом тех объёмов, 
которые в данный период времени были возвращены обратно в пивоварню. Годовое 
производство - это общее годовое производство без объёмов пива, которое изготавливалось по 
лицензии или использовалось для производства пива в значении § 1 абзац 2 номер 2. Объёмы 
пива, используемые для изготовления пива в значении § 1 абзац 2 номер 2, рассчитываются по 
соотношению долей в момент изъятия пива из пивоварни. 
(3) Независимой считается пивоварня, которая не зависит в правовом и экономическом 
отношении от другой пивоварни, использует производственные помещения, пространственно 
отделенные от других пивоварен и не производит пиво по лицензии. Производство по лицензии, 
тем не менее, не влияет на применение сниженной налоговой ставки, если  

1. лицензионное производство составляет менее чем половину годового производства, 
2. лицензионное производство облагается налогом по ставке согласно абзацу 1 и 
3. общее годовое производство не превышает 200 000 гл. 

(4) Взаимозависимые пивоварни, общее годовое производство которых в совокупности не 
превышает 200 000 гл, считаются при применении сниженной налоговой ставки одной 
пивоварней.   
(5) При производстве пива в налоговой зоне налоговые льготы действуют согласно абзацам 2 по 
4 только для владельцев производственных пивоварен как налогоплательщиков. При поставках 
пива от иностранной независимой пивоварни с годовым производством менее чем 200 000 гл в 
налоговую зону действуют соответствующие налоговые льготы для соответствующего 
налогоплательщика.   

§ 3 Прочие определения понятий 

В значении данного Закона  
1. Системная директива: Директива 2008/118/ЕС Совета от 16 декабря 2008 об общей 
системе потребительских налогов и для отмены директивы 92/12/EWG (ABl. № 9 от 
14.1.2009, стр. 12) в соответственной действующей редакции; 
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2. отложенная уплата налога: налогово-подконтрольный метод, в процессе которого 
производство, обработка, переработка или хранение на акцизном складе, как и 
транспортировка пива происходят без обложения налогом; 

3. налогово-правовое свободное обращение: ни метод отложенной уплаты налога, ни 
таможенно-правовой режим невзимания платежей (§ 16 абзац 2); 

4. зона потребительского налога Европейского Сообщества: территория, где действует 
системная директива; 

5. прочие государства-члены: территория потребительского налога Европейского 
Сообщества без налоговой зоны; 

6. третьи зоны: территории вне зоны потребительского налога Европейского Сообщества, 
принадлежащие к таможенной зоне Сообщества; 

7. третьи страны: территории вне зоны потребительского налога Европейского Сообщества 
и не принадлежащие к таможенной зоне Сообщества;  

8. таможенная зона Сообщества: территория согласно статье 3 Таможенного кодекса; 
9. Место ввоза:  

a. при поступлении из третьих стран место, в котором пиво находится до выпуска в 
таможенно-правовое свободное обращение согласно статье 79 Таможенного 
кодекса; 

b. при поступлении из третьих зон место, в которое пиво в соответствующем 
значении статьи 40 Таможенного кодекса должно быть доставлено; 

10. Таможенный кодекс: Постановление (ЕЭС) № 2913/92 Совета от 12 октября 1992 для 
регламентирования Таможенного кодекса Сообществ (ABl. № 302 от 19.10.1992, стр. 1, № 
79 от 1.4.1993, стр. 84, № 97 от 18.4.1996, стр. 38), в последний раз измененное 
Постановлением (ЕС) № 1791/2006 (ABl. № 363 от 20.12.2006, стр. 1); 

11. Лица: физические и юридические лица, как и объединения лиц без создания 
юридического лица. 

Раздел 2 
Применение отложенной уплаты налога и налогообложение 

§ 4 Акцизный склад 

Акцизными складами являются места, в которых пиво с применением отложенной уплаты 
налога, производится путем варения или другим способом, обрабатывается, перерабатывается, 
хранится, принимается или отправляется. Производством считается также изменение количества 
или содержания пивного сусла, если этим изменяется основание для обложения налогом.  

§ 5 Владелец акцизного склада 

(1) Владельцы акцизных складов - это лица, имеющие в распоряжении один или несколько 
акцизных складов. Им необходимо разрешение. Разрешение выдается с оговоркой возможности 
отказа по заявке лицам, в налоговой надежности которых не возникает никаких сомнений и 
которые – если их к этому обязывает Торговый или Налоговый кодекс – надлежащим образом 
ведут коммерческую документацию и своевременно сдают годовые отчеты. Если существуют 
признаки налоговой угрозы, выдача разрешения зависит от предоставления обеспечения в 
размере стоимости налогов на пиво, переведенное предположительно в среднегодовом уровне за 
два месяца из акцизного склада в налогово-правовое свободное обращение. Пивоварни, которые 
впервые начинают производство пива, должны указать в заявке предположительное годовое 
производство.  
(2) Разрешение должно быть отозвано, если одно из условий, перечисленных в абзаце 1 
предложение 3, больше не выполняется или не предоставлено требуемое обеспечение. 
Разрешение также отменяется, если предоставленное обеспечение не достаточно.  
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§ 6 Зарегистрированный получатель 

 (1) Зарегистрированными получателями являются лица, которые имеют право с применением 
отложенной уплаты налога  

1. не только изредка или 
2. в единичном случае 

получать пиво на свои предприятия в коммерческих целях, если оно было отправлено из 
акцизного склада в другом государстве-члене или места ввоза в другом государстве-члене. 
Прием структурами общественного права равнозначен приему в коммерческих целях. 
(2) Зарегистрированному получателю необходимо разрешение. Разрешение выдается с 
оговоркой возможности отказа по заявке лицам, в налоговой надежности которых не возникает 
никаких сомнений и которые – если их к этому обязывает Торговый или Налоговый кодекс – 
надлежащим образом ведут коммерческую документацию и своевременно сдают годовые 
отчеты. В случаях абзаца 1 номер 1 выдача разрешения зависит от предоставления обеспечения в 
размере налогов, возникших в течение одного месяца. В случаях абзаца 1 номер 2 выдача 
разрешения зависит от обеспечения в размере в данном единичном случае возникающих налогов 
и ограничивается определенным количеством, определенным отправителем и определенным 
временным промежутком. Условия предложений 2, 3 и 4 первая половина предложения не 
действуют для разрешения, выдаваемого структуре общественного права.   
(3) Разрешение должно быть отозвано, если одно из указанных в абзаце 2 предложении 2 
условий больше не выполняется или предоставленное обеспечение не достаточно.  

§ 7 Зарегистрированный отправитель  

(1) Зарегистрированными отправителями являются лица, имеющие право отправлять пиво  с 
применением отложенной уплаты налога. 
(2) Зарегистрированному отправителю необходимо разрешение. Разрешение выдается с 
оговоркой возможности отказа по заявке лицам, в налоговой надежности которых не возникает 
никаких сомнений и которые – если их к этому обязывает Торговый или Налоговый кодекс – 
надлежащим образом ведут коммерческую документацию и своевременно сдают годовые 
отчеты. Выдача разрешения при транспортировке согласно § 11 абзац 1 номер 1 зависит от 
предоставления обеспечения согласно § 11 абзац 2. 
(3) Разрешение должно быть отозвано, если одно из указанных в абзаце 2 предложении 2 
условий больше не выполняется или если предоставленное обеспечение не достаточно.  

§ 8 Получатели льгот 

(1) Лица, пользующиеся льготами, вправе получать пиво с применением отложенной уплаты 
налога в налоговой зоне, с сохранением условий абзаца 2  

1. иностранные войска и их гражданское сопровождение в значении статьи 1 Соглашения от 
19 июня 1951 между сторонами Североатлантического Договора о правовом статусе их 
воинских частей (BGBl. 1961 II стр. 1183, 1190) в соответственно действующем 
изложении (Устав войск НАТО); 

 
2. международная военная штаб-квартира, созданная в Федеральной Республике Германии 
согласно статье 1 Протокола о правовом статусе на основании Североатлантического 
Договора от 28 августа 1952 (BGB3l. 1969 II стр. 2000) в соответственно действующем 
изложении (Протокол  штаб-квартиры), как и согласно статье 1 Соглашения от 13 марта 
1967 между Федеративной Республикой Германия и Верховной штаб-квартирой 
объединенных сил в Европе об особых условиях для структур по устройству и 
функционированию международной военной штаб-квартиры в Федеративной Республике 
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Германия (BGBl. 1969 II стр. 1997, 2009) в соответственно действующем изложении 
(Дополнительное соглашение); 

 
3. инстанции Соединенных Штатов Америки и другие обозначенные Соединенными 
Штатами правительственные структуры в Федеративной Республике Германия согласно 
договору между Федеративной Республикой Германия и Соединенными Штатами 
Америки от 15 октября 1954 о выделяемых Федеративной Республикой налоговых 
льготах для издержек в интересах совместной обороны (BGBI l. 1955 II стр. 821, 823) в 
соответственно действующем изложении; 

 
4. дипломатические миссии и консульские представительства; 

 
5. структуры, предусмотренные международными соглашениями. 

 
(2) Получение с применением отложенной уплаты налога возможно только в условиях налоговой 
свободы  
 

1. в случае абзаца 1 номер 1 согласно статье XI Устава войск НАТО и статьям 65 по 67 
Дополнительного соглашения от 3 августа 1959 к Соглашению от 19 июня 1951 между 
сторонами Североатлантического Договора о правовом статусе их войск относительно 
размещенных в Федеративной Республике Германия иностранных войск (BGBI l. 1961 II 
стр. 1183, 1218) в соответственно действующем изложении для иностранных войск и их 
гражданского сопровождения; 

 
2. в случае абзаца 1 номер 2 согласно статье XI Устава войск НАТО и статье 15 
Дополнительного соглашения для созданной в Федеративной Республике Германия 
международной военной штаб-квартиры; 

 
3. в случае абзаца 1 номер 3 согласно статье III номер 2 и статьям IV по VI абзаца 1 номер 3 
указанного договора от 15 октября 1954 для инстанций Соединенных Штатов Америки и 
других обозначенных Соединенными Штатами правительственных структур в 
Федеративной Республике Германия; 
 

4. в случае абзаца 1 номер 4 в форме взаимности для дипломатических миссий и 
консульских представительств; 

 
5. в случае абзаца 1 номер 5 согласно Международному соглашению о международных 
учреждениях  

 
и предъявлять свидетельство об освобождении (статья 13 Системной директивы). 
 
(3) Федеральное министерство финансов уполномочено законодательным актом без 
согласования с Федеральным советом регулировать процесс получения с применением 
отложенной уплаты налога, выдавать свидетельство об освобождении для лиц, пользующих 
льготами согласно абзацу 1, разрешать для упрощения вместо свидетельства об освобождении 
при транспортировках с применением отложенной уплаты налога в налоговой зоне другой 
подходящий документ.   

§ 9 Транспортировки (Общее) 

(1) Для транспортировок возможно применение отложенной уплаты налога, если законом или 
отданным к нему правительственным распоряжением не предусмотрены исключения, только в 
том случае, если они осуществляются с электронным административным документом согласно 
статье 21 Системной директивы  
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(2) Для транспортировок с применением отложенной уплаты налога лицам, пользующимся 
льготами в значении статьи 12 абзац 1 Системной директивы, дополнительно требуется 
свидетельство об освобождении. Подобное действительно и для транспортировок с применением 
отложенной уплаты налога лицам, пользующимся льготами (§ 8) соответственно, если в § 8 
абзац 3 не предусмотрено разрешение других документов вместо свидетельства об 
освобождении.  
(3) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом регламентировать процесс транспортировки с 
применением отложенной уплаты налога согласно статьям 21 по 31 Системной директивы и 
сделанным к ним постановлениями, как и процесс передачи электронного административного 
документа и требуемого для этого обмена данными и при этом определять процесс с 
отклонением от абзаца 1.  

§ 10 Транспортировки в налоговой зоне 

(1) Пиво может с применением отложенной уплаты налога транспортироваться также через 
третьи страны или зоны из акцизных складов в налоговой зоне или от зарегистрированного 
отправителя с места ввоза в налоговую зону 

1. на другой акцизный склад, 
2. на предприятие потребителя (§ 23a абзац 1) или 
3. к лицу, пользующемуся льготами (§ 8)  

в налоговой зоне. 
(2) Если налоговые требования представляются подвергнутыми угрозе, владелец акцизного 
склада как отправитель или зарегистрированный отправитель должен предоставить обеспечение 
для транспортировки. Главное таможенное управление может по заявке разрешить, что 
обеспечение предоставляется собственником, перевозчиком или получателем продукции.  
(3) Пиво должно незамедлительно приниматься  

1. владельцем акцизного склада на его склад или 
2. потребителем (§ 23a Абзац 1) на его предприятие  
или 
3. перениматься лицом, пользующимся льготами (§ 8). 

(4) в случаях абзаца 1 транспортировка с применением отложенной уплаты налога начинается, 
когда пиво покидает акцизный склад или когда в месте ввоза выпускается в таможенно-правовое 
свободное обращение, и завершается с приемом или передачей. 

§ 11 Транспортировки из другого, в другое или через другое государство-член  

(1) Пиво может транспортироваться с применением отложенной уплаты налога, также через 
третьи страны или третьи зоны,  

1. из акцизных складов в налоговой зоне или от зарегистрированного отправителя или с  
места ввоза в налоговую зону  

a. на акцизный склад, 
b. на предприятие зарегистрированного получателя  
или 
c. к лицу, пользующемуся льготами, в значении статьи 12 абзац 1 системной 
директивы в другое государство-член; 

2. из акцизных складов в другие государства-члены или от зарегистрированного 
отправителя с места ввоза в другие государства-члены  

a. на акцизный склад, 
b. на предприятие зарегистрированного получателя  
или 
c. к лицу, пользующемуся льготами (§ 8) в налоговой зоне; 

3. через налоговую зону. 
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(2) в случаях абзаца 1 номер 1 владелец акцизного склада как отправитель или 
зарегистрированный отправитель должен предоставить обеспечение. Обеспечение должно быть 
действительно во всех государствах-членах. Главное таможенное управление может разрешить 
по заявке, что обеспечение будет предоставлено собственником, перевозчиком или получателем 
пива. 
 (3) Отложенная уплата налога при предоставлении обеспечений применима, если пиво, 
предназначенное для акцизного склада в налоговой зоне, или лица, пользующегося льготами в 
налоговой зоне (§ 8), транспортируется через другое государство-член. 
(4) Пиво незамедлительно транспортируется 

1. владельцем акцизного склада-оправителя, 
2. зарегистрированным отправителем или 
3. получателем, если он приобрел пиво в налоговой зоне, 
из налоговой зоны в другое государство-член или принимается 
4. владельцем акцизного склада-получателя на свой акцизный склад или 
5. зарегистрированным получателем на свое предприятие  
в налоговой зоне или  
6.  перенимается лицом, пользующимся льготами (§ 8). 

(5) в случаях абзацев 1 номер 1 транспортировка с применением отложенной уплаты налога 
начинается, когда пиво покидает акцизный склад или в месте ввоза выпускается в таможено-
правовое свободное обращение. В случаях абзацев 1 номер 2 в связи с абзацем 4 
транспортировка с применением отложенной уплаты налога завершается приемом или 
передачей.  

§ 12 Вывоз 

(1) Пиво с применением отложенной уплаты налога может также транспортироваться через 
третьи страны или зоны с акцизных складов в налоговой зоне или зарегистрированным 
отправителем с места ввоза в налоговой области к месту, в котором пиво покидает зону 
потребительского налога Европейского Сообщества.   
(2) Владелец акцизного склада, зарегистрированный отправитель или получатель, 
приобретающий пиво во владение в налоговой зоне, должен вывезти его незамедлительно.  
(3) В случаях абзаца 1 транспортировка с применением отложенной уплаты налога начинается, 
когда пиво покидает налоговый склад или в месте ввоза выпускается в таможено-правовое 
свободное обращение. Транспортировка с применением отложенной уплаты налога 
заканчивается, когда пиво покидает зону потребительского налога Европейского Сообщества.   
(4) Для предоставления обеспечения при непосредственном вывозе из налоговой зоны действует 
10 абзац 2 и для вывоза через другие государства-члены § 11 абзац 2 соответственно. 

§ 13 Сбои при транспортировке 

(1) Как сбой рассматривается при транспортировке с применением отложенной уплаты налога 
случай, за исключением случаев, регулируемых § 14 абзац 3, по причине которого 
транспортировка не может быть завершена надлежащим образом.  
(2) Если при транспортировке пива согласно §§ 10 по 12 в налоговой зоне происходят сбои, для 
пива исключается применение отложенной уплаты налога. 
(3) Если при транспортировке с применением отложенной уплаты налога с акцизного склада в 
другом государстве-члене или с места ввоза в другом государстве-члене в налоговой зоне 
выясняется, что произошел сбой и не может быть установлено, где именно, считается, что он 
произошел в налоговой зоне к моменту времени его выявления. 
(4) Если пиво транспортируется с применением отложенной уплаты налога из налоговой зоны в 
другое государство-член (§ 11 абзац 1 номер 1, § 12 абзац 1), но не достигает своего места 
назначения, без того, чтобы при транспортировке были зафиксированы сбои, то сбой считается 
наступившим согласно абзацу 1 в налоговой зоне к моменту начала транспортировки, если 
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только отправитель не приводит в течение срока в четыре месяца исчерпывающее 
подтверждение того, что пиво  

1. достигло места назначения и транспортировка завершена надлежащим образом или  
2. по причине сбоя, происшедшего вне налоговой зоны, не достигло места назначения. 

Если лицо, предоставившее обеспечение для транспортировки (§ 11 абзац 2 und § 12 абзац 4) не 
знает о том, что пиво не достигло места своего назначения, и не могло узнать об этом, то оно 
имеет возможность в течение одного месяца с момента передачи главным таможенным 
управлением данной информации привести подтверждение согласно предложению 1. 
(5) Если в случаях абзаца 3 и 4 перед истечением срока длительностью в три года со дня, в 
который началась транспортировка, устанавливается, что сбой произошел в другом государстве-
члене и налоги в этом государстве-члене были  доказуемо уплачены, то налоги, выплаченные в 
налоговой зоне, возмещаются по заявке.  
(6) Абзацы 1 по 5 действуют для случаев, указанных в § 11 абзац 3 соответственно. 

§ 14 Налогообразование, налогоплательщики  

(1) Налог возникает к моменту выпуска пива в свободное обращение, если не подключается 
освобождение от налога.  
(2) Выпуск пива в свободное обращение происходит путем:  

1. изъятия со склада, если не подключается дальнейшее применение отложенной уплаты 
налога; изъятие равнозначно на акцизном складе использованию.  

2. изготовления без разрешения согласно § 5, 
3. исключения из процесса с применением отложенной уплаты налога при приеме пива на 
предприятие зарегистрированного получателя,  

4. сбоя согласно § 13 при транспортировке с применением отложенной уплаты налога. 
(3) Налог возникает, если пиво по причине своих свойств или вследствие непредвиденных 
событий или непреодолимой силы полностью испорчено или потеряно безвозвратно. Пиво 
считается полностью испорченным или безвозвратно потерянным, если оно уже не может 
использоваться как таковое.  Полную испорченность пива, как и безвозвратную потерю пива 
необходимо подтвердить в достаточной мере.  
(4) Налогоплательщиками являются в случаях  

1. абзаца 2 номер 1 владелец акцизного склада, наряду с ним при неправомерном изъятии 
пива лицо, которое изъяло пиво или лицо, от чьего имени оно было изъято, как и любое 
лицо, задействованное в неправомерном изъятии; 

2. абзаца 2 номер 2 производитель, как и любое лицо, задействованное в производстве; 
3. абзаца 2 номер 3 зарегистрированный получатель; 
4. абзаца 2 номер 4 владелец акцизного склада как отправитель или зарегистрированный 
отправитель и наряду с этим любое другое лицо, предоставившее обеспечение, лицо, 
которое изъяло пиво при транспортировке или лицо, от чьего имени пиво было изъято, 
как и  каждое лицо, задействованное в неправомерном изъятии, которое знало или 
логичным образом должно было знать о том, что изъятие было не правомерным.  

Если пиво сдается из акцизного склада лицам, которые не имеют действующего разрешения 
согласно § 23a абзац 1, возникают налоги согласно абзацу 1. Налогоплательщиками являются 
наряду с  владельцем акцизного склада лица согласно предложению 2 с момента получения пива 
во владение. 
(5) Если многие лица имеют задолженность по налогам, они обязаны солидарно отвечать за 
выплату данной задолженности.   

§ 15 Налоговая декларация, налоговое уведомление, срок платежей  

(1) Налогоплательщики должны согласно первой альтернативе из § 14 абзац 4 предложение 1 
номер 1 и номер 3 подать по пиву, по которому в течение месяца возникли налоги, самое позднее 
на седьмой день следующего после возникновения налогов месяца налоговую декларацию. В 
обоснованных случаях главное таможенное управление может продлить срок до десятого дня 
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следующего месяца. Налогоплательщик согласно первой альтернативе из § 14 абзац 4 
предложение 1 номер 1 должен в налоговой декларации также указать пиво, которое было в этом 
месяце изъято в потребление без возникновения налогов, удалено из акцизного склада или было 
принято обратно акцизным складом. В налоговой декларации пиво разделяется по количеству и 
налоговым классам. Если для пива одинаковых налоговых классов существуют различные 
налоговые ставки, количества внутри налоговых классов разделяются по налоговым ставкам. 
Налоги должны быть уплачены на двадцатый день в следующем после возникновения налогов 
месяце.  
(2) Налогоплательщики в случаях второй альтернативы согласно § 14 абзац 4 предложение 1 
номер 1  номер 2 и 4 как и предложение 3 должны незамедлительно подать уведомление о 
налогах и в ней самостоятельно рассчитать налоги (налоговое уведомление). Налоги должны 
быть выплачены незамедлительно.   

Раздел 3 
Ввоз пива из третьих стран и третьих зон   

§ 16 Ввоз 

(1) Ввоз это  
1. вход пива из третьих стран или третьих зон, если только пиво не находится при входе в 
зону потребительского налога в таможенно-правовом режиме не взимания налогов; 

2. изъятие пива из таможенно-правовой режима не взимания налогов в налоговой зоне, если 
только не подключается дальнейший режим не взимания налогов. 

(2) Таможенно-правовой режим не взимания налогов включает в себя 
1. при входе пива в таможенно-правовой статус товара, не имеющего происхождение стран 
ЕС из третьих стран или третьих зон:  

a) предусмотренный согласно наименованию III главы 1 по 4 Таможенного кодекса 
особенный процесс таможенного контроля при входе в таможенную зону 
Сообщества, 

b) временное хранение согласно разделу III глава 5 Таможенного кодекса, 
c) процедуры в свободных зонах и складах согласно разделу IV глава 3 подраздел 1 
таможенного кодекса, 

d) все в статье 84 абзац 1 буква a Таможенного кодекса указанные процедуры, 
e) национальный таможенный процесс для войскового использования согласно § 2 
Закона о пошлине за транспортировку войск от 19 мая 2009 (BGBl. I стр. 1090) в 
соответственно действующем изложении. 

и все связанные с ним предписания; 
2. при входе пива с таможенно-правовым статусом в качестве товара, имеющего 
происхождение стран ЕС из третьих стран в применении, соответствующем значению 
согласно разделу III глава 1 по 4 Таможенного кодекса, предусмотренная особенная 
процедура таможенного надзора при входе в налоговую зону Сообщества. 

§ 17 Сбои в таможенно-правовом режиме невзимания платежей  

Если в таможенно-правовом режиме не взимания платежей происходят сбои, действует 
соответственно статья 215 Таможенного кодекса. 

§ 18 Налогообложение, налогоплательщики  

(1) Налог возникает к моменту времени выпуска пива в налогово-правовое свободное обращение 
через ввоз, если только пиво непосредственно на месте ввоза не выпускается в режим с 
применением отложенной уплаты налога или, если не подключается освобождение от налога. 
Налоги не возникают, если пиво с применением отложенной уплаты налога из налоговой зоны 
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или другого государства-члена транспортируется через третьи страны или третьи зоны в 
налоговую зону. 
(2) Налогоплательщиком является  

1. лицо, обязанное по таможенным предписаниям, зарегистрировать пиво или от лица 
которого пиво зарегистрировано, 

2. каждое лицо, задействованное в неправомерном ввозе. 
§ 14 абзац 5 действует соответственно. 
(3) Для сроков платежа, отсрочек платежа, аннулирования, исключая аннулирование через 
изъятие, как и для дополнительного взыскания, освобождения и возмещения в иных случаях, чем 
указано в статье 220 абзац 2 буква b и в статье 239 Таможенного кодекса и для налоговых 
процедур таможенные предписания действуют соответственно. С отклонением от  предложения 
1 §§ 163 и 227 Налогового кодекса остаются незатронутыми. 
(4) С отклонением от абзацев 1 по 3 при использовании пива войсковыми частями (§ 16 абзац 2 
номер 1 буква e) без соответствия цели находят применение предписания Закона о пошлине за 
транспортировку войск. 
(5) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом выпустить предписания к абзацу 3 и установить 
обложение налогом с отклонением от абзаца 3, если это необходимо для обеспечения налоговых 
поступлений или приспособлению к обработке пива, производимого в налоговой зоне, или из-за 
особых обстоятельств при ввозе.   

Раздел 4 
Транспортировка и обложение налогом пива налогово-
правового свободного обращения других государств-членов 

§ 19 Закуп частными лицами 

(1) Пиво, которое частное лицо приобретает для личного пользования в других государствах-
членах в налогово-правовом свободном обращении и лично привозит в налоговую зону (в 
личных целях) свободно от налогов. 
(2) При решении, предназначено ли пиво согласно абзацу 1 для личного пользования, 
необходимо взять во внимание следующие критерии:  
1. торгово-правовое положение и основания владельца на владение пивом, 
2. место, в котором пиво находится, или способ транспортировки, 
3. документация о пиве, 
4. качество или количество пива. 

§ 20 Приобретение и владение в коммерческих целях  

(1) Если пиво приобретается в отличных от указанных в § 19 абзац 1 случаях из налогово-
правового свободного обращения другого государства-члена (в коммерческих целях), налог 
возникает, когда покупатель   

1. принимает пиво в налоговой зоне или 
2. транспортирует пиво, приобретенное вне налоговой зоны, в налоговую зону или 
организует данную транспортировку. 

Налогоплательщиком является покупатель. 
(2) Если пиво попадает из налогово-правового свободного обращения другого государства-члена 
в коммерческих целях иначе, чем в абзаце 1 указанных случаях, в налоговую зону, налог 
возникает, когда пиво впервые в налоговой зоне поступает во владении и используется. Это не 
действует, если пиво, находящееся во владении  
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1. предназначено для другого государства-члена и при допустимом использовании 
сопроводительного документа согласно статье 34 Системной директивы 
транспортируется через налоговую зону или  

2. находится на борту передвигающегося водного или воздушного транспортного средства 
между налоговой зоной и другим государством-членом, но не выставлено к продаже в 
налоговой зоне. 

Налогоплательщиками являются те, кто посылает пиво, владеет им или использует его.  
(3) § 14 абзац 3 действует соответственно. 
(4) Тот, кто хочет согласно абзацу 1 или абзацу 2 предложение 1 покупать пиво, владеть им и 
использовать, должен заранее уведомить об этом главное таможенное управление и 
предоставить налоговое обеспечение.  
(5) Налогоплательщик должен по пиву, по которому возникли налоги, незамедлительно подать 
налоговое уведомление. Налоги должны быть выплачены самое позднее на пятнадцатый день 
следующего после возникновения налогов месяца. Главное таможенное управление может 
разрешить по заявке упрощение процедуры для налогоплательщика, который не только изредка 
покупает пиво, так что срок, действующий согласно § 15 абзацу 1 для сдачи налогового 
уведомления, применяется при указанных в § 6 абзац 2 предложение 2 и 3 обстоятельствах и  
сдача налогового уведомления в срок равнозначна уведомлению согласно абзацу 4. Если 
процедура согласно абзацу 4 не соблюдается, налоги необходимо выплатить немедленно. § 6 
абзац 3 действует соответственно. 
(6) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом для обеспечения налоговых поступлений выпустить 
предписания к абзацам 1, 2, 4 и 5, в особенности к  процедуре обложения налогом и обеспечения. 

§ 21 Пересылочная торговля  

(1) Пересылочной торговлей занимается тот, кто пиво налогово-правового свободного 
обращения государства-члена, в котором он имеет юридический адрес, поставляет частным 
лицам другого государство-члена и производит пересылку товаров получателю или заказывает 
такую пересылку (Пересылочный торговец). Частными лицами считаются все получатели, 
которые по отношению к пересылочному торговцу не проявляют себя как клиенты, чьи общие 
доходы по предписаниям Закона о налоге с оборота подлежат выплате налога с оборота.  
(2) Если пиво поставляется через юридический адрес в другом государстве-члене в налоговую 
зону, то налог возникает с момента доставки частному лицу в налоговой зоне.  
(3) § 14 Абзац 3 действует соответственно. 
(4) Кто хочет поставлять пиво как пересылочный торговец в налоговую зону, должен об этом 
заранее сообщить и назначить в налоговой зоне постоянно проживающее там доверенное лицо. 
Уведомление и  назначение должны последовать через главное таможенное управление, 
ответственное за уполномоченное лицо. Доверенному лицу необходимо разрешение. Оно 
выдается с оговоркой возможности отмены лицам, в налоговой надежности которых не 
возникает никаких сомнений и которые – если только они обязаны к этому Торговым и 
Налоговым кодексом – надлежащим образом ведут коммерческую документацию и 
своевременно сдают годовые отчеты. Доверенное лицо должно вести учетную документацию о 
поставках пересылочного торговца в налоговую зону, перед этим заранее уведомлять главное 
таможенное управление о каждой поставке с указанием, существенных для налогообложения 
признаков и предоставлять обеспечение для возникающих налогов. 
(5) Налогоплательщиком является доверенное лицо. Оно должно по пиву, по которому возникли 
налоги, незамедлительно подать налоговое уведомление. Налоги выплачиваются самое позднее 
на пятнадцатый день следующего после возникновения налогов месяца. Если пиво не только 
изредка поставляется путем пересылочной торговли, главное таможенное управление может по 
заявке доверенного лица разрешить упрощение процедуры, так, что согласно § 15 абзацу 1 
предложению 1 срок для сдачи налогового уведомления действителен при условии, что 
предоставляется обеспечение в размере в течение месяца возникающих налогов, и что 
своевременная сдача налогового уведомления равнозначна уведомлению согласно абзаца 4. Если 
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процедура согласно абзацу 4 не соблюдается, налогоплательщиком становится пересылочный 
торговец. Он должен незамедлительно подать налоговое уведомление. Налог должен быть 
уплачен немедленно.  
(6) Разрешение должно быть отозвано, если в абзаце 4 предложение 4 и 5 указанные условия 
больше не выполняются или если предоставленные гарантии недостаточны.  
(7) Тот, кто, хочет как пересылочный торговец с юридическим адресом в налоговой зоне 
поставлять в другое государство-член пиво налогово-правового свободного обращения, должен 
заранее уведомить об этом  уполномоченное главное таможенное управление. Пересылочный 
торговец должен вести учетную документацию о поставляемом пиве и исполнять условия, 
требуемые государством-членом для поставки. 
(8) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом выпустить предписания для обеспечения налоговых 
поступлений и сохранения соразмерности налогообложения к абзацам 1, 2, 4 по 7. 

§ 22 Сбои при транспортировке пива налогово-правового свободного обращения 
других государств-членов 

(1) Если при транспортировке пива согласно § 20 абзац 1 и 2 или согласно § 21 абзац 2 в 
налоговой зоне происходят сбои, возникает налог. Это действительно также и, если при 
транспортировке в налоговой зоне был установлен сбой, но место, в котором он произошел 
определить невозможно.  
(2) § 13 Абзац 1 действует соответственно. 
(3) Налогоплательщиком является тот, кто согласно § 20 абзац 4 или согласно § 21 абзац 4 
предложение 5 предоставил обеспечение и в случае § 20 абзац 2 предложение 2 лицо, которое 
владеет пивом. Налогоплательщик должен незамедлительно по пиву, по которому возник налог, 
подать налоговое уведомление. Налог необходимо заплатить немедленно.  

Раздел 5 
Налоговые льготы 

§ 23 Освобождение от налога 

(1) Пиво освобождается от налога, если оно промышленно используется  
1. для изготовления медикаментов согласно праву о производстве и использовании 
лекарственных препаратов, исключая чистые смеси алкоголя и воды,  

2. для изготовления уксуса, 
3. в денатурированном виде для изготовления товаров, которые не являются ни 
медицинскими препаратами согласно номеру 1, ни продуктами питания, 

4. для изготовления ароматических веществ для ароматизации 
a) напитков с содержанием алкоголя не более чем 1,2 объёмного процента, 
b) прочих продуктов питания, исключая пиво и прочие алкоголь содержащие 
напитки,  

5. непосредственно или как составная часть промежуточных продуктов для изготовления 
конфет с содержанием алкоголя не более чем 8,5 литров на каждые 100 килограмм,  

6. непосредственно или как составная часть промежуточных продуктов для изготовления 
прочих продуктов питания с содержанием алкоголя не более чем 5 литров на каждые 100 
килограмм, исключая пиво и другие напитки, содержащие алкоголь.  

(2) Пиво также освобождается от налогов, если оно 
1. используется в качестве пробы внутри или вне акцизного склада для производственно 
необходимых испытаний и исследований, или изымается в целях налоговой или 
производственной инспекции, 

2. используется на акцизном складе для производства напитков, которые не подлежат 
обложению налогом на пиво, 
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3. изымается в качестве пробы для контроля качества в уполномоченное ведомство или по 
распоряжению этого ведомства, 

4. уничтожается при налоговой проверке, 
5. отдаётся служащим и работникам бесплатно в качестве угощения. 

(3) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением при 
согласовании с Федеральным советом   

1. Для обеспечения налоговых поступлений и сохранения соразмерности налогообложения  
a) выпустить предписания к абзацам 1 и 2, 
b) определить денатурирующие средства, вид и способ денатурации  и при этом 
разрешить, что при изготовлении товаров можно отказаться от денатурации, если 
налоговые требования не ставятся этим под угрозу, 

c) распорядиться, что пиво для изготовления лекарственных медикаментов для 
внешнего применения или для изготовления уксуса должно денатурироваться и 
что должны предприниматься дополнительные контрольные меры 

d) распорядиться, что предприятия должны за свой счет подготавливать 
денатурирующие средства и что из них, как и из денатурированного алкоголя 
разрешено брать пробы бесплатно; 

2. Разрешить при экономической потребности также непроизводственное свободное от 
налога применение согласно абзацу 1.  

 

§ 23a Потребитель 

(1) Тот, кто хочет использовать пиво в случаях § 23 абзаца 1 без обложения налогом должен 
иметь разрешение. Оно выдается с оговоркой возможности отказа по заявке лицам, налоговая 
надежность которых не ставится под сомнение.   
(2) Разрешение может быть отозвано, если в абзаце 1 предложение 2 указанное условие больше 
не выполняется.  
(3) Налог возникает, если пиво используется вопреки предусмотренному в разрешении целевому 
назначению или целевое назначение не может быть достигнуто, если только не возник случай 
согласно § 14 абзацу 3. Если местонахождение пива не может быть установлено, оно 
рассматривается как имеющее непредусмотренное целевое назначение. Не соответствующему 
цели применению равнозначно согласно предложению 1 применение без предписанной 
денатурации. Налогоплательщиком является потребитель. Он должен без промедления подать 
налоговое уведомление. Налог должны быть выплачен немедленно.  
(4) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением при 
согласовании с федеральным Советом  

1. Для обеспечения налоговых поступлений и сохранения соразмерности налогообложения  
a. регламентировать разрешительные и потребительские процедуры, как и 
процедуры налогового уведомления, 

b. для предприятий, использующих пиво и одновременно занимающихся розливом и 
розничной торговлей, предписать особый контроль, 

c. потребовать предоставление обеспечения от предприятий, которые закупают пиво 
в не денатурированном виде для свободного от налогов использования; 

2. Для административного и производственного упрощения  
a. прописать минимальные величины для использования пива, 
b. допустить общее, освобожденное от налогов применение, при отказе от отдельных 
разрешений. 

§ 24 Освобождение от налога в налоговой зоне 

(1) Но подтверждено обложенное налогом пиво, которое принято обратно на акцизный склад, 
налог по заявке отменятся или возмещается. С согласия главного таможенного управления 
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обложенное налогом чужое пиво может приниматься обратно на акцизный склад с возмещением 
налога. Владелец акцизного склада вправе получить освобождение. 
(2) По заявке владельца акцизного склада или зарегистрированного получателя  в налоговой зоне 
уплаченный налог на пиво возмещается, если оно за счет заявителя во время налоговой 
инспекции было уничтожено за пределами акцизного склада.  
(3) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом выпустить предписания для обеспечения налоговых 
поступлений и сохранения соразмерности налогообложения  к абзацам 1 и 2, и в особенности 
предписать для заявки согласно абзацам 1 и 2 подтверждение налогоплательщика об уплате 
налога, выданное лицам, получившим право на освобождение, как и предписать в случае абзаца 
2 минимальные величины.  

§ 25 Освобождение от налога при транспортировке пива налогово-правового 
свободного обращения в другие государства-члены  

(1) Подтверждено обложенное налогом пиво, которое в коммерческих целях (включая 
пересылочную торговлю) транспортируется в другое государство-член, по заявке освобождается 
от налога. Это также действительно в случае, если пиво не прибыло в место назначения, а 
перевозчик по причине сбоя, установленного в другом государстве-члене, привлечен в качестве 
налогоплательщика. Право на освобождение имеет тот, кто производил транспортировку пива в 
другое государство-член. 
(2) Освобождение предоставляется только, если лицо, получившее право на освобождение  

1. представляет доказательство, что налоги на пиво уплачены в другом государстве-члене, 
или 

2.  
a) подает заявку согласно абзацу 1 предложение 1 перед транспортировкой пива в 
главное таможенное управление и предъявляет пиво по требованию, 

b) транспортирует пиво с сопроводительными документами согласно статье 34 
Системной директивы и 

c) предоставляет надлежащее подтверждение о приеме, как и официальное 
подтверждение государства-члена о том, что пиво там было учтено надлежащим в 
налоговом отношении образом. 

(3) Если в случае § 22 абзац 1 предложение 2 перед истечением срока в три года после начала 
транспортировки пива, место сбоя  установлено и находится в другом государстве-члене, 
согласно § 22 абзацу 3 изымаемый по заявке налогоплательщика налог отменяется или 
возмещается, если он представил доказательство об уплате налога в данном государстве-члене.  
(4) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением без 
согласования с Федеральным советом для обеспечения налоговых поступлений и сохранению 
соразмерности налогообложения 

1. детальней регламентировать процесс освобождения и при этом предписать для 
освобождения от налогов оформленное подтверждение налогоплательщика об уплате 
налога, 

2. для упрощения административных процедур предписать минимальные количества и 
исключить из процесса владельца акцизного склада. 

Раздел 6 
Налоговая инспекция, статистика предприятия, полномочия 

§ 26 Налоговая инспекция 
(1) Не повреждая § 209 абзац 1 и 2 Положения о налогах, деятельность уполномоченного лица 
подлежит согласно § 21 абзац 4 предложение 1 в налоговой зоне налоговой инспекции. 
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(2) Пиво может быть арестованным, исключая случаи, указанные в § 215 Положения о налогах, 
если должностное лицо обнаруживает его в налоговой зоне в количествах и при обстоятельствах, 
которые указывают на производственное целевое назначение и для которых не может быть 
подтверждено, что пиво  

1. находится в процессе с применением отложенной уплаты налога или в таможенно-
правовом режиме невзимания платежей, 

2. надлежащим образом облагается налогом в налоговой зоне или надлежащим образом 
ожидает обложения налогом в налоговой зоне, или 

3. согласно § 20 абзац 2 предложение 2 транспортируется или находится во владении. 
§§ 215, 216 Положения о налогах находят соответствующее применение.   

§ 27 Статистика предприятия  

(1) После более детального распоряжения Федерального министерства финансов главные 
таможенные управления устанавливают сбор сведений для статистических целей и передают 
результаты Федеральному ведомству по статистике для обработки. 
(2) Федеральные финансовые ведомства передают подготовленные данные Федеральному 
ведомству по статистике для представления и опубликования для общего пользования. 

§ 28 Особые полномочия 

Федеральному министерству финансов поручено правительственным распоряжением при 
согласовании с Федеральным советом  

1. выполнение международно-правовых соглашений  
a. с целью перемещения   

aa) воинской части и ее гражданского сопровождения, или членов воинской 
части и их гражданского сопровождения, а также родственников этих лиц по 
статье XI устава войск НАТО и  статьям 65 по 67 Дополнительного 
соглашения, 
bb) по статье XI устава войск НАТО и статье 15 Дополнительного 
соглашения или 
cc) по статьям III по VI в § 8 абзац 1 номер 3 указанного соглашения от 15 
октября 1954 

                 выпустить предписания к предоставленным налоговым освобождениям, в   
                 особенности к самому процессу. 

b. пиво, которое предназначено для использования дипломатическими миссиями и 
консульскими представительствам, их членами, включая членов семьи, 
проживающих с ними в одном хозяйстве, как и прочими лицами, пользующимися 
налоговыми льготами, освободить от налогов или возместить оплаченные налоги и 
выпустить необходимые предписания, 

c. детальнее регулировать освобождения от налогов, определенные для 
международных соглашений и их членов, и в особенности определить налоговый 
процесс,  

d. распорядится с целью обеспечения налоговых поступлений, что при 
злоупотреблении предоставленными с букв а по с освобождениями от налогов для 
всех задействованных в этом лиц возникает налог; 

2. в случае таможенно-правового ввоза распорядиться о налоговом освобождении для пива, 
если при этом не возникают неправомерные налоговые преимущества, на условиях, при 
которых оно согласно Постановлению (ЕС) № 1186/2009 Совета от 16 ноября 2009 Об 
общей системе налоговых освобождений (ABl. № 324 от 10.12.2009, стр. 23) в 
соответственно действующем изложении и другими нормативными актами, 
выпущенными Европейском Сообществом или Европейским Союзом, может быть 
освобождено от пошлины, и выпустить необходимые предписания для процесса, как и 
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для обеспечения налоговых поступлений предписать, что при злоупотреблении для всех 
задействованных лиц в этом возникает налог.     

3. для выполнения  
a. статьи 35 Системной директивы детальней регламентировать процесс 
транспортировки пива налогово-правового свободного обращения через другое 
государство-член с применением сопроводительного документа согласно статье 34 
Системной директивы и изданными к ней постановлениям в соответственно 
действующем изложении и предусмотреть, что через билатеральные соглашения 
между соответственными государствами-членами может быть допущен 
отклоняющийся от обычного процесса упрощенный процесс, 

b. статей 14 и 41 Системной директивы освободить пиво, которое для 
непосредственного потребления на борту кораблей и самолетов отдаётся экипажу 
и путешествующим лицам и выпустить необходимые предписания, для 
обеспечения налоговых поступлений предписать, что при злоупотреблении для 
всех задействованных в этом возникает налог; 

4. для облегчения или упрощения автоматизированного процесса налогообложения 
предписать, что налоговые декларации, налоговые уведомления или прочие для процесса 
налогообложения необходимые данные могут быть переданы через телекоммуникации, и 
при этом в особенности регламентировать 

a. предпосылки для применения процесса,  
b. подробности о форме, содержании, переработке и сохранности данных, 
подлежащих передаче, 

c. вид и способ передачи данных, 
d. ответственность за принятие данных, подлежащих передаче, 
e. обязанность содействия третьих лиц и их ответственность за налоги или налоговые 
преимущества, которые на основании сбора, обработки и передаче данных были 
уменьшены или получены, 

f. объём и форма для этого процесса требуемых особенных декларационных 
обязательств налогоплательщика,  

как и разрешить 
g. в сотрудничестве с Федеральным министерством внутренних дел вместо 
квалифицированной электронной подписи другой надежный способ, который 
обеспечивает аутентичность и неприкосновенность передаваемых электронных 
документов, и   

h. исключения из обязанности применения квалифицированной электронной подписи 
или другого надежного способа согласно букве g. 

Для регулирования передачи данных в правительственном распоряжении может указываться на 
публикации компетентных служб; при этом должны быть обозначены дата публикации, 
источник и место, где в архиве хранится публикация.  

§ 29 Выполнение 

(1) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением с 
согласия Федерального совета за максимальный расход бесплатного пива-угощения согласно § 
23 абзац 2 номер 5 и установление круга лиц, имеющих право на его получение. 
(2) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением с 
согласия Федерального совета пиво, производимое домашними пивоварами и пивоварами-
любителями исключительно для личного использования, освобождать от налогов до количества 
2 гл в течение календарного года.   
(3) Федеральное министерство финансов уполномочено правительственным распоряжением с 
согласия федерального Совета для обеспечения налоговых поступлений и сохранения 
соразмерности налогообложения  

1. определить заново момент времени согласно § 1 абзац 3 применяемого изложения 
комбинированной номенклатуры и как следствие соответственно переделать дословный 
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текст Закона, не вызывая этим налоговых изменений, как и выпустить предписания об 
учёте облагаемого налогом количествa, 

2. выпустить предписания  по налоговым льготам согласно § 2 абзац 2 по 5, в особенности к 
процессу налогообложения, при этом предусмотреть, что смена в зависимости или 
независимости пивоварен (§ 2 Абзац 3) действительна в налоговом отношении только к 
началу следующего календарного года, 

3. определить какие помещения, площади, сооружения и части предприятия относятся к 
акцизному складу (§ 4), 

4. выпустить предписания к § 5 абзац 1 и 2, в особенности для разрешительных процедур и 
предоставления обеспечения, при этом допустить в разрешениях определенные действия 
и описать данные действия детальнее, предусмотреть минимальное количество оборота и 
минимальную длительность хранения, как и установить при угрозе для налоговых 
требований обеспечение до размера налоговой суммы действительного состояния или 
официально опечатать акцизный склад, 

5. выпустить предписания к § 6 Абзац 1 по 3, в особенности к процессу разрешения и 
обеспечения налогов, 

6. выпустить предписания к § 7 абзац 1 по 3, в особенности для разрешительных процедур и 
предоставления обеспечения и при этом для предупреждения налогового 
злоупотребления и для обеспечения налоговых поступлений предусмотреть, только тогда 
разрешать отсылку с места ввоза, если это не нарушает налоговых требований, 

7. выпустить предписания к § 10 абзац 1 по 3, в особенности для предоставления 
обеспечения и при этом допустить для упрощения процесса, что пиво, которое владелец 
акцизного склада или потребитель согласно § 23a абзац 1 получили во владение, 
считается принятым на их акцизный склад или  предприятие, если этим не нарушаются 
налоговые требования, 

8. выпустить предписания к § 11 абзац 1 по 4, в особенности для предоставления 
обеспечения, и при этом 

a) для упрощения процесса допустить, что пиво, которое владелец акцизного склада 
или зарегистрированный получатель получили во владение, считается принятым 
на их акцизный склад или предприятие, если этим не нарушаются налоговые 
требования, 

b) для часто или регулярно происходящих транспортировок пива с применением 
отложенной уплаты налога между зонами двух и более государств-членов 
предусмотреть упрощения посредством билатеральных соглашений с 
соответственными государствами членами, 

9. выпустить предписания к § 12 абзац 1 по 3, § 13 абзац 2 по 6 как и § 22 абзац 1 и3, 
10. выпустить предписания к § 14 абзац 3, в особенности к требованиям к подтверждению, 
11. выпустить предписания к § 15, в особенности регламентировать установление налогов по 
истечению календарного года и процесс при приеме и завершении пивоваренной 
деятельности,   

12. предписать, при каких объёмах пива согласно § 19 Абзац 1 опровержимо предполагается, 
что оно не предназначено личного использования частных лиц,  

13. приспособить дословный текст Закона к измененным и новым изложениям таможенного 
кодекса, не вызывая этим налоговых изменений. 

(4) Федеральное министерство финансов выпускает общие административные предписания для 
выполнения данного Закона, как и распоряжения на основании данного Закона. 

Раздел 7 
Заключительные определения 

§ 30 Нарушения действующего порядка  
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В нарушение установленного порядка в значении § 381 абзац 1 номер 1 Положения о налогах, 
поступает, кто намеренно или необдуманно  

1. вопреки § 10 абзац 3, § 11 абзац 4 или § 12 абзац 2 пиво не перенимает или перенимает не 
своевременно, не транспортирует или транспортирует не своевременно, не вывозит или 
вывозит не своевременно 

2. вопреки § 20 абзац 4 илиr § 21 абзац 4 предложение 1 und 5 или абзац 7 предложение 1 не 
сообщает или сообщает не своевременно о правонарушении. 

§ 31 Правила перехода 

(1) Для транспортировок с применением отложенной уплаты налога, начавшихся ранее 1 января 
2011, действует данный закон в действующем до 31 марта 2010 года изложении до 31 декабря 
2010, если только транспортировки не был начаты с применением электронного 
административного документа согласно статье 20 Системной директивы. 
(2) Все выданные ранее 1 апреля 2010 разрешения и допуски действуют с правом отзыва в 
дальнейшем до 31 декабря 2010. 
 


